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सारांश: 
इस पेपर म� िदखाया गया है िक 19 वी ंशता�ी म� उदू�  की पा�पु�क�  जो मंुशी जकाउ�ाह �ारा 
तैयार की गयी उनके पीछे िलखने की �ा मानिसकता थी | ज़काउ�ाह उ�री भारत के िव�ािथ�यो ंके 
िलए उदू�  देशीय भाषा म� िलखी पु�को ं के प� म� थे | उदू�  की यह पाठयपु�क�  आधुिनकता का 
प्रितिनिध� करने का दावा करती �ई प्रतीत होती है | यह दो �पो ंम� सामने आता है | एक तो पि�मी 
िव�ान व गिणत जैसे िवषयो ंके पाठयपु�को ंके अनुवाद के �प म� और दूसरा ज़काउ�ाह के �ारा 
पाठयपु�को ंम� दज� िकए गए िब्रिटश सरकार के अनेक आधारभूत काय� के �प म� जैसे िसंचाई, 
मुद्रण और रेलवे | िजससे प्रतीत होता है िक वह िब्रिटश सरकार के काय� को िव�ािथ�यो ंको अवगत 
कराकर स�ा के िलए उनसे वैधता प्रा� कराना चाहते थे | पा�पु�क�  िनि�त �प से आधुिनक काल 
म� स�ा के काय� व उनकी िवचारधारा को जनता के म� प्रचा�रत करने का मु� मा�म बन कर 
सामने आयी | यह औपिनवेिशक जनता को अस� से स� बनाने की मानिसकता को िदखाता है | 
 
 
 
मु� श�: पा�पु�क, आधुिनक, भूगोल, िव�ान, िश�ा, िसंचाई, िव�ान 

 
 

प्र�ावना: 
आधुिनक काल की िश�ा �वस्था म� �ूलो ं के िलए पाठयपु�क�  
तैयार करना एक मह�पूण� काय� होता है| यह शै�िणक काय� का 
एक मह�पूण� पहलू माना जाता है | जो यह िनधा��रत करता है िक 
ब�ो ंको कब �ा पढ़ाना है और �ा नही ं|  
19 वी ंशता�ी म� पाठयपु�क�  तैयार करने का यह काय� िब्रिटश 
औपिनवेिशक सरकार �ारा प्रांतीय सिमितयो ंका गठन कर और 
स्थानीय सरकारो ं से परामश� कर अंजाम िदया जा रहा था| 
पाठयपु�को ंकी योजना के िलए प्रांतो ंकी प�र�स्थितयो ंके िहसाब से 
वहाँ की भाषा, ग्रामीण जीवन के अंग जैसे कृिष, पशुपालन व िसंचाई 
इ�ािद िवषय िवचारणीय थे | 19वी ंशता�ी के अंितम चतुथा�श म� 
पा�पु�क सिमित का �� �प से िवचार था िक पा�पु�को ंम� 
अिधक से अिधक �ावहा�रक व आधुिनक �ान पर बल िदया जाए | 
जकाउ�ाह �ारा जो पा�पु�क�  िलखी गई और िजनका अनुवाद 
िकया गया उनम� यह िवमश� �� नजर आता है | 
इस लेख म� औपिनवेिशक सरकार की पा�पु�क नीित का 
िव�ेषण िकया गया है | तथा उदू�  की ऐसी ही िकताबो ंको िवशेष 
�प से िलया गया है जो छात्र होने के नाते उनके िलए मह�पूण� थी 
जैसे मंुशी ज़काउ�ाह ने गिणत, िव�ान, भूगोल इ�ािद पर अनेक 
िकताब� िलखी ंव उदू�  म� अनुवाद की | इस प्रकार की कुछ िकताब� थी 
जैसे िसलिसलातुल उलूम, उदू�  की चौथी िकताब, अलजेब्रा फॉर 

िबिगनस�, चार अंसुर इ�-ए-कीिमया (रसायन िव�ान पर), 
जोगरिफया �रयािज़या, जोगरिफया तबीये और जोगरािफया 
मु�ािदयो ंकी वा�ी इ�ािद | इसके अलावा ऐसी िकताबो ंका भी 
िज़क्र है जैसे मबािदउल इंशा जो छात्रो ंम� कला का कोई मह�पूण� 
फन (कौशल) सृिजत करना चाहती थी | इस पु�क म� बताया गया 
िक नज़्म और शेरो-ंशायरी कैसे िलखी जानी चािहए | इसी तरह एक 
अ� पु�क �रसाला मजािलस-ए-मुनािज़रा म� मदरसे म� पढ़ने वाले 
छात्रो ंम� बहस व वाता�लाप जैसे कौशल की कमी को कैसे दूर िकया 
जाए और साथ ही उ�� यह भी िसखाया जाए िक िकसी िवषय पर 
िकस तरह �ंय को अिभ�� करना है अथा�त मदरसे के छात्रो ंको 
वह �ंय का आ�िनरी�ण (introspect) करने पर बल देते है | यह 
िकताब� वत�मान म� भी छात्रो ंम� ज�री फन को पैदा करने के िलए 
प्रासंिगक है �ोिंक ज़काउ�ाह जैसे िलखते है िक मदरसे के छात्रो ं
को अ�ाज़ (श�) तो िसखाए जाते है लेिकन उन अ�ाजो ंके िलए 
बोलना नही ं िसखाया जाता | यह व�� आज भी मदरसो ंम� पढ़ने 
वाले ब�ो ंके िलए प्रासंिगक है | 
 
िब्रिटश सरकार की पा�पु�क नीित  
1835 के लाड� मैकाले के िमनट्स म� भारत की िश�ा �वस्था म� 
अंगे्रजी भाषा को प्रधानता देने की बात कही गयी थी | अंगे्रजी भाषा के 
लागू होने के बाद यह देखा गया िक छात्रो ं ने प्राथिमक और 
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मा�िमक �र पर अपनी िश�ा बंद कर दी थी �ोिंक वे एक 
िवदेशी भाषा का सामना करने म� असमथ� थे | इस िश�ा नीित म� 
इसीिलए अंगे्रजी और देशीय भाषा �ूलो ंकी एक िमिश्रत प्रणाली का 
िह�ा बनाया गया | �ूल प्रणाली के िनचले �रो ंपर देशीय भाषा म� 
िश�ा को �व�स्थत करने के प्रयास िकए गए और उ� �र की 
िश�ा म� अंगे्रजी को | इस तरह के िवभाजन ने “िन�” और “उ�” के 
�प म� कौशल का िवभाजन िकया हालांिक इसने भारत म� 
औपिनवेिशक रा� की ज�रतो ंको ही पूरा िकया | [1] 
आगे 1854 के वुड्स िड�ैच म� �� िलखा था िक हम अंगे्रजी भाषा 
और भारत की स्थानीय भाषाओ ंको एक साथ यूरोपीय �ान के प्रसार 
के िलए एक मा�म के �प म� देखते है | [2] िब्रिटश सरकार का 
मानना था िक यहाँ के िनवािसयो ंको यूरोपीय �ान प्रा� करना चािहए 
और इस �ान को प्रदान करने के िलए के िलए दोनो ंही भाषाओ ंका 
इ�ेमाल हो �ोिंक अिधकांश जनता स्थानीय भाषाओ ंको बोलने 
वाली ही है और साथ ही स्थानीय भाषाओ ंम� यूरोपीय सािह��क गं्रथो ं
का अनुवाद भी हो | [3] 
1882 म� िब्रिटश सरकार ने भारतीय िश�ा �वस्था का मू�ांकन 
करने के िलए हंटर आयोग की िनयु�� की | हंटर आयोग ने िश�ा 
�वस्था म� सुधार के िलए अनेक सुझाव िदए | साथ ही �ूलो ंम� 
पढ़ाई जाने वाली पा�पु�को ंपर भी �ापक �प से िवचार िकया 
गया | अब िब्रिटश सरकार िश�ा के सभी मह�पूण� पहलुओ ंको 
लेकर पहले से �ादा अब िवशेषीकृत भूिमका िनभाने को तैयार थी | 
1854 के िड�ैच म� जहाँ �ान के प्रचार-प्रसार के िलए मा�म और 
यूरोपीय गं्रथो ंके अनुवाद की बात की गयी थी वही ंअब 1882 िश�ा 
के �रो ंको िवभािजत कर उनम� कैसी पु�क�  सरकार को पढ़ानी 
चािहए, उस पर िवचार िकया गया था |  
हंटर आयोग म� िलखा है िक भारतीय िव�ालयो ं के िलए उ�त 
पा�पु�क�  तैयार करने का सवाल िपछले कुछ वष� से भारत 
सरकार के पास िवचाराधीन था | इस िवषय पर 1873 म� एक प्र�ाव 
पा�रत िकया गया, जबिक स्थानीय सरकारो ं से मौजूदा �ूली 
िकताबो ंकी जाँच के िलए सिमितयो ंको िनयु� करने का अनुरोध 
िकया गया तािक िकसी भी �प या त� के दोषो ंकी खोज की जा 
सके और उ�� प्र�ाव म� घोिषत िस�ांतो ं के साथ सामंज� कर 
िबठाया जा सके | [4] यह बात सही है िक पा�पु�को ंकी जाँच 
करने के िलए स्थानीय सरकारो ंकी भूिमका ब�त अहम थी लेिकन 
इनको भारत सरकार के घोिषत प्र�ावो ंके तहत काम करना था |  
इस संदभ� म� 1877 म� भारत सरकार ने स्थानीय सरकारो ं से �रपोट� 
प्रा� की | साथ ही कई प्रा�ो ंके प्रितिनिधयो ंको स��िलत कर एक 
छोटी सामा� सिमित (पा�पु�क सिमित) बनाई गयी | इस 
सामा� सिमित को कई मामलो ंपर िवचार करना था जैसे प्रांतीय 
�रपोट� पर और देशी भाषाओ ं म� िविध व �ायशा� पर 
पा�पु�को ंके सृजन की जाँच करना था | [5] इस तरह सरकार अब 
िविभ� िवषयो ंके तहत देशीय भाषा का दायरा धीरे-धीरे बढ़ा रही थी 
और यह भी तय करना चाहती थी िक िविध व �ायशा� जैसे 
प्रोफेशनल िवषयो ं पर भी पु�क�  देशीय भाषा म� सुलभ हो | इस 
सिमित म� पा�ा� सािह� की पु�को ंका अनुवाद भारतीय भाषाओ ं
म� कराने की बात भी कही गयी थी और साथ ही यह भी कहा गया िक 
देशीय भाषाओ ंके लेखको ंको पुर�ृत िकया जाये | इस तरह 1854 
के िड�ैच म� जो बात� देशीय भाषा म� िश�ा और अनुवाद के बारे म� 
की गयी थी उसकी मंुशी ज़काउ�ाह और नज़ीर अहमद ने अपने 
प्रयासो ंसे भलीभांित अंजाम िदया | ऐसा ही एक प्रयास नज़ीर अहमद 
�ारा �ंय भारतीय दंड सिहंता (आई.पी.सी.) का 1860 के लगभग 
उदू�  म� अनुवाद कर िकया गया था |  
पा�पु�क सिमित की �रपोट� म� प्राथिमक �ूलो ंकी पु�को ंपर 
भी सुझाव िदए गए | यह कहा गया िक प्राथिमक �ूलो ंम� िनद�श 
सदैव मातृभाषा म� िदया जाना चािहए | छोटे ब�ो ंम� सामा� िवषयो ं
की जानकारी मुहैया कराने के िलए भी कई ज�री िबन्दुओ ंपर भी 

िदया जैसे उनको पढ़ना व िलखना िसखाया जाए, मातृभाषा की 
�ाकरण के िनयमो ंसे अवगत कराया जाए और सामा� अंकगिणत 
की जानकारी भी दी जाए | भूगोल िवषय की �ावहा�रक जानकारी 
िव�ािथ�यो ं के अपने िजले से िवशेष स�भ� लेकर और सामा� 
प्राकृितक प्रिक्रयाओ ंका �ान प्रदान िकया जाए | [6]  
िब्रिटश सरकार का भी यही मानना था िक प्राथिमक �ूलो ंम� छोटे 
ब�ो ंको आकष�क तरीके से समझाया जाए न िक अिधक वै�ािनक 
श�ावली के मा�म से | िश�को ंको ऐसे ब�ो ंको पढ़ाने म� उन 
सामा� चीज़ो ंसे समझाना चािहए जो उनकी प्रितिदन की िदनचया� से 
स���त हो | यह आग्रह िकया गया िक प्राथिमक िव�ालयो ंके िलए 
अिभपे्रत (intended) पा�पु�क�  िवशेष �प से तैयार की जानी 
चािहए तािक भारतीय रैयत को ऐसी जानकारी प्रदान की जा सके जो 
उनके िलए उपयोगी हो और उ�� इसी उ�े� के साथ समय-समय 
पर संशोिधत िकया जाना चािहए | [7] 
िजस तरह के िवचार पा�पु�को ंके स�भ� म� प्राथिमक �ूलो ंके 
िलए थे ऐसी ही सोच ग्रामीण �ूलो ंको लेकर भी थी | उनका �� 
मानना था िक यहाँ की पा�पु�को ंको इस तरह िडज़ाइन िकया 
जाये तािक वह ग्रामीण �ेत्र के लोगो ंकी िदनचया� और ज�रतो ंको 
छात्रो ंको बता सक�  | [8] यह एक अहम िबंदु था | िजस देश की 
अिधकांश जनता गाँवो ंम� ही रहती थी और कृिष व इससे स���त 
�ेत्रो ंपर अपना जीवन िनवा�ह करती थी | तो वहाँ के छात्रो ंके िलए 
�ूलो ंके मा�म से इन सभी िक्रयाकलापो ंकी जानकारी देना ब�त 
मह�पूण� था |  
िब्रिटश सरकार िजस तरह �ूलो ंम� मातृभाषा पर �ान दे रही थी 
मंुशी ज़काउ�ाह सरकार की इस नीित से सहमत थे | ज़काउ�ाह 
का �� िवचार था िक छात्रो ंको मातृभाषा म� िश�ा देने पर लाभ 
होगा और हम जो अंगे्रजी म� िश�ा प्रदान कराने के िलए कहते है 
उसम� दो-गुणा समय लगेगा | [9] अथा�त एक तो िवदेशी भाषा को 
समझने म� और दूसरा िवषय की संक�ना म� | और जब हम अपनी 
सारी ऊजा� का उपयोग मातृभाषा के मा�म से �ान प्रा� करने पर 
द�गे तो उससे छात्रो ंको अिधक लाभ होगा | 
20वी ंशता�ी की शु�आत म� कुछ ऐसे प्रा� थे जहाँ पा�पु�क�  
को तैयार कराने की िज�ेदारी मु� �प से िनजी उ�िमयो ंके पास 
थी जैसे मद्रास, बंगाल, सयंु� प्रा�, पूव� बंगाल और असम थे | 
लेिकन बंगाल म� मौजूदा प्रणाली को संशोिधत करना आव�क 
महसूस िकया गया अथा�त िनजी लेखको ंऔर फम� ने जो िकताब� 
1901 की स्थानीय भाषा योजना के अनुसार तैयार की थी उनको 
असंतोषजनक पाया गया था और िवभाग के िलए यह बेहतर समझा 
गया िक पा�पु�क�  �ंय ही तैयार की जाये बजाए िनजी फम� के | 
1908-09 की सिमित के अनुसार पु�को ंको तैयार करने के िलए 
लेखको ंका चयन िकया गया | [10]  
इसके अलावा, सयंु� प्रा� म� भी एक सिमित िनयु� की गयी | इस 
सिमित ने प्रचिलत िकताबो ंको बदलने का फैसला िकया | साथ ही 
सिमित ने पाँच साल बाद 1907 म� िहंदी और उदू�  िश�ण �ूलो ंम� 
उपयोग के िलए समानांतर पाठको ंको सृिजत करने का सुझाव िदया| 
इस शं्रखला पर तुरंत ही आलोचनाओ ंकी, जो िवशेष �प से भाषा 
और िवषय दोनो ंकी सरलता पर आधा�रत थी | इस पर िवचार करने 
के िलए एक सयंु� सिमित बनाई गयी िजसने पाया िक कई 
आलोचनाएं आधारहीन थी पु�क�  आगे की पढ़ाई की तैयारी करने 
के िलए उपयु� नही ं थी | हालांिक सामा� पुनिव�चार के बाद 
संशोधन का प्र� हटा िदया गया | [11] इस तरह 20वी ंशता�ी की 
शु�आत म� िविभ� प्रा�ो ंकी सरकार�  समय-समय पर तैयार की जा 
रही पा�पु�को ंका मू�ांकन कर रही थी और िजस तरह की 
किमयाँ उनम� नजर आ रही थी उनको दूर करने का प्रयास कर रही 
थी | लेिकन कही ंन कही ंयह पा�पु�को ंको तैयार करने म� सलं� 
िनजी फम� पर सरकारी िनय�ण को ओर अिधक मजबूत कर रही 
थी | 
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सर सैयद अहमद के अनुवाद के प्रयास  
19 वी ंशता�ी म� भारतीय सुधारको ं ने शु� से अपना संघष� मु� 
�प से भारतीय भाषाओ ं के अखबारो ंऔर सािह� के मा�म से 
चलाया | भारतीय भाषाएं अपनी भूिमका सफलतापूव�क िनभा सक� , 
इसके िलए उ�ोनें प्रारंिभक पा�पु�क�  बनाने जैसा काम भी अपने 
हाथ म� िलया | उदाहरण के िलए ई�रचंद्र िव�ासागर तथा रवीदं्रनाथ 
ठाकुर दोनो ंही महानुभावो ं ने बंगला की प्रारंिभक क�ाओ ंके िलए 
पा�पु�क�  तैयार की | इन पु�को ंका आज भी इ�ेमाल िकया जा 
रहा है | वा�व म� आम जनता के बीच आधुिनक तथा सुधारवादी 
िवचारो ंका प्रसार मूलत: भारतीय भाषाओ ंके मा�म से ही �आ | [12] 
देशीय भाषा म� पा�पु�क�  िलखने के प्रयास न केवल उदू�  म� �ए 
ब�� यह प्रयास अ� भाषाओ ंम� भी �ए जैसे बंगला भाषा म� | 
इसके साथ ही देशीय भाषा को बढ़ावा देने के िलए सर सैयद ने 1 
अग� 1867 को उ�र पि�मी प्रा� (आज का उ�र प्रदेश) की 
िब्रिटश इंिडया एसोिसएशन की ओर से वायसराय को कई िनवेदन 
िकए जैसे एक ऐसी शैि�क संस्था स्थािपत की जाए िजसका मा�म 
देशीय भाषा हो | दूसरा उ�ोनें यह भी कहा िक देशीय भाषा को 
बढ़ावा देने के िलए अलीगढ़ वै�ािनक सिमित जहाँ तक हो सकेगा, 
कई ज�री अनुवाद अंगे्रजी से उदू�  म� करेगी | [13] 
भारत सरकार ने सर सैयद के इस प्र�ाव के प्रित िदलच�ी िदखाई | 
5 िसतंबर 1867 को सिचव ने िलखा िक हमारा उ�े� न केवल 
िव�िव�ालयो ं की पा�पु�को ं का अनुवाद करना है ब�� 
िव�ािथ�यो ंके िलए कला व िव�ान दोनो ंही अ�यनो ंम� ऐसी पु�क�  
तैयार करने की इ�ा है �ोिंक देशीय भाषा म� पु�क�  पया�� मात्रा 
म� उपल� नही ंहै | इसके साथ ही गवन�र जनरल अलीगढ़ वै�ािनक 
सिमित के यूरोपीय काय� को देशीय भाषा म� अनुवाद करने की 
योजना के प्रित सहमित प्रकट करते है | [14] सर सैयद �ारा 1860 के 
दशक म� स्थािपत वै�ािनक सिमित के इस प्रकार के काय� का ल� 
लोगो ंके म� वै�ािनक िमजाज को बढ़ावा देना था | 
भारत सरकार के इस पत्र ने भारत के कई बड़े शोधािथ�यो ं को 
अनुवाद के काय� को शु� करने के िलए प्रो�ािहत िकया | इसम� 
िद�ी के तीन प्रिस� ���यो ंका वण�न िकया जा सकता है-मा�र 
�ारे लाल, मौलवी जकाउ�ाह और पंिडत धम� नारायण | जब 
िब्रिटश सरकार ने देखा िक ऐसे प्रिस� िव�ान इस प्रकार की योजना 
म� िह�ा ले रहे है तो सरकार ने िब्रिटश इंिडया एसोिसएशन के इस 
प्र�ाव पर मजबूती के साथ अपनी �ीकृित दी | [15] 
 
पा�पु�को ंका प्रकाशन  
जहाँ तक पा�पु�को ंव अ� प्रकार की पु�को ंके प्रकाशन का 
सवाल है तो वह उ�री भारत के कई स्थानो ंपर होता था | उ�र 
भारत म� मुद्रण के स्थानो ं से पता चलता है िक आगरा, इलाहाबाद, 
कानपुर, मेरठ और लाहौर जैसे िब्रिटश प्रशासिनक शहरो ं और 
छाविनयो ंने सबसे पहले िपं्रिटंग पे्रस का अिधग्रहण िकया था | अ� 
स्थानो ंम� मह�पूण� उ�ेरक जैसे आगरा और लुिधयाना म� िमशनरी 
और �ूल-बुक सोसायटी और िद�ी, लखनऊ और बनारस म� 
भारतीय अदालत� थी|ं मुरादाबाद, अलीगढ़ और बरेली जैसे मुफ��ल 
शहर और मथुरा जैसे तीथ�स्थल अ� �� क� द्र थे �ोिंक उनके पास 
सा�र जनश�� और प्रकाशनो ंके िलए तैयार बाजार दोनो ं थे | [16] 
इस तरह पता चलता है िक िकसी स्थान का प्रकाशन क� द्र बनने के 
िलए अलग-अलग स्थानो ंम� अलग-अलग कारण िज�ेदार थे | लेिकन 
एक बात सभी जगह सामा� थी िक वहाँ सा�र लोगो ंकी सं�ा 
अ� ऐसे स्थानो ं के मुकाबले जहाँ छापाखाना नही ं है �ादा थी| 
भारतीय जनगणना के आंकड़ो ंके आधार पर भी कहा जा सकता है 
िक आगरा व अलीगढ़ म� सा�र लोगो ंकी सं�ा अिधक थी | 
जहाँ तक उ�री भारत म� वािण��क प्रकाशन के प्रमुख क� द्र का 
सवाल है वह आगरा, कानपुर, मेरठ और िद�ी म� क� िद्रत थे | िपं्रटर-

प्रकाशक लगभग समान शैिलयो ंऔर शीष�को ंको उदू�  म� लाते ह� और 
ज� ही िहंदी म� भी, हालांिक �ादातर स�े िलथोग्राफ �प म�| 
लखनऊ (और िद�ी) म� क� िद्रत सािह��क उदू�  प्रकाशन म� भी 
लेखको,ं प्रकाशको ं और पाठको ं के उप�ेत्रीय नेटवक�  थे जबिक 
अिधक से अिधक प्रकाशक �ूली पा�पु�को ंके िलए बाजार म� 
कूद पड़े िवशेष �प से आगरा, बनारस और इलाहाबाद म� भी | [17] 
इससे �� हो जाता है िक जहाँ उदू�  के सामा� पाठको ंव लेखको ंके 
िलए पु�क�  लखनऊ व िद�ी म� मु� �प से प्रकािशत हो रही थी 
वही ं�ूलो ंके िलए भी पु�को ंको सयंु� प्रांत के िविभ� �ेत्रो ंम� 
जैसे आगरा, बनारस व इलाहाबाद म� तैयार िकया जा रहा था | 
 
िद�ी कॉलेज के अंतग�त अनुवाद का काय�  
औपिनवेिशक िश�ा �वस्था म� देशीय भाषा के मह� को िब्रिटश 
सरकार �ारा भी ज� ही समझ िलया गया था l 1835 म� लाड� 
िविलयम ब�िटक �ारा अंगे्रजी िश�ा अिधिनयम को पा�रत होने के 
कुछ ही वष� के भीतर पुनिव�चार करना पड़ा �ोिंक गवन�र-जनरल 
लॉड� ऑकल�ड की सरकार ने अंगे्रजी के मा�म से जनता के बीच 
िश�ा के प्रसार की किठनाई का आकलन िकया था | 24 नवंबर 
1839 को जारी अपने िमनट्स के मा�म से उ�ोनें इस बात पर जोर 
िदया िक अ�ी पा�पु�क�  और प्रिशि�त िश�क 'स्थानीय' 
भारतीय भाषाओ ं के मा�म से िव�ान और प्रौ�ोिगकी और अ� 
पि�मी िश�ा के 'उपयोगी यूरोपीय �ान' के िश�ण को सुगम बना 
सकते ह� (ज़ै�ौिपल और मोइर 2013) | [18] इस प्रकार अंगे्रजी िश�ा 
अिधिनयम म� संशोधन िकया गया तािक भारतीय 'स्थानीय' भाषाओ ं
के प्रसार और अंगे्रजी सािह� का भारतीय भाषाओ ंम� अनुवाद िकया 
जा सके तािक इसे भारतीय जनता के िलए अिधक सुलभ बनाया जा 
सके |  
यूरोपीय भाषाओ ं से भारतीय स्थानीय भाषाओ ं म� अनुवाद को 
प्रो�ािहत करने का मु� उ�े� सरकारी िश�ा नीित �ारा िनधा��रत 
शै�िणक आव�कताओ ंको पूरा करना था, िजसम� िमिडल �ूल 
तक स्थानीय भाषाओ ंम� िश�ा अिनवाय� थी | हालाँिक, यह एकतरफा 
प्रयास नही ंथा। अंगे्रजी-िशि�त भारतीय बु��जीिवयो ं�ारा भी ठोस 
प्रयास िकए गए, जो 'स्थानीय' िश�ा के मा�म से जनता म� यूरोपीय 
िश�ा और वै�ािनक सोच को बढ़ावा देने के िलए उ�ुक थे | [19] 
19वी ं शता�ी के म� म� िद�ी कॉलेज के दो खंड थे | एक 
ओ�रएंटल पा�क्रम का एक मदरसा और दूसरा पा�ा� पा�क्रम 
का एक कॉलेज | लेिकन िद�ी कॉलेज का मु� नवाचार यह था िक 
सभी िवषय चाहे ओ�रएंटल हो या पि�मी स्थानीय भाषा उदू�  म� पढ़ाए 
जाते थे | इसे सुगम बनाने के िलए कॉलेज ने फ़ारसी, अरबी, सं�ृत 
गं्रथो ंऔर यूरोपीय िव�ान के गं्रथो ंका उदू�  म� बड़े पैमाने पर अनुवाद 
प�रयोजना शु� की | [20] इसके िलए यूरोपीय प्रशासको ं और 
भारतीय िश�को ंऔर कॉलेज के छात्रो ंके बीच वै�ािनक, सामािजक 
और सािह��क िवषयो ंपर गं्रथो ंका अनुवाद और प्रकाशन करने के 
िलए सहयोग की आव�कता थी | कॉलेज ने अपना �यं का पे्रस 
स्थािपत िकया िजसने न केवल पा�पु�क�  प्रकािशत की ब�� 
िव�ान और प्रौ�ोिगकी िव�ान म� समकालीन िवकास, अंतरा��� ीय 
घटनाओ ंऔर सािह� और जीवनी के लोकिप्रय काय� के क्रमब� 
अनुवादो ं के बारे म� लेख भी प्रकािशत िकए | [21] इस तरह िद�ी 
कॉलेज म� िश�ण व गं्रथो ंके अनुवाद के काय� म� उदू�  भाषा को ही 
प्राथिमकता दी जाती थी |  
जहाँ िद�ी कॉलेज ने उदू�  भाषा म� उपयोगी पि�मी �ान की बड़ी 
सं�ा म� पु�क�  प्रकािशत की,ं वही ंबनारस कॉलेज के पंिडतो ंने इन 
पु�को ंको शु� और सं�ृतिन� िहंदी म� नागरी िलिप म� प्रकािशत 
िकया, जैसे िक बापू देव शा�ी की बीजगिणत और िव� भूगोल पर 
पु�क� , जबिक उनकी सं�ृत भाषा की पु�क "समतल के त� 
ित्रकोणिमित" का 1859 म� वेणी शंकर �ास ने िहंदी म� अनुवाद 
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िकया था (डोडसन 2005) | कॉलेज के एक अ� पंिडत, मथुरा प्रसाद 
िमश्र ने मान की पु�क "सामा� �ान के पाठ" का िहंदी म� अनुवाद 
िकया | [22] 
िद�ी कॉलेज ने उदू�  भाषा को बढ़ावा देने के िलए ओर भी कई काय� 
[23] िकए जैसे कॉलेज �ारा �ंय की पे्रस से पित्रकाओ ंका प्रकाशन | 
कॉलेज म� गिणत के प्रोफेसर मा�र रामचंद्र ने 1840 और 1850 के 
दशक म� पे्रस से जारी पित्रकाओ ं के िवकास म� मह�पूण� भूिमका 
िनभाई | उ�ोनें एक गिणत� और एक उदू�  �ाइिल� के �प म� 
�ाित प्रा� की जो अपने ��, सरल ग� के िलए जाने जाते ह� | 
उ�ोनें िद�ी कॉलेज �ारा प्रकािशत दो पित्रकाओ ं का संपादन 
िकया: एक पाि�क, फवायदु'एन-नािज़�रन और एक मािसक 
वै�ािनक और सािह��क पित्रका मुिहब-ए िहंद | [24] 
िद�ी कॉलेज का अनुवाद का प्रोजे� िवशेष था [25] िजसके अंतग�त 
उदू�  के मा�म से पि�मी िव�ान, गिणत, प्राकृितक दश�न आिद की 
िश�ा का प्रबंध िकया और उ�री भारत म� सबसे पहले पि�म व पूव� 
के अनेक त�ो ंको समझने की कोिशश की | [26] मा�र रामचंद्र के 
साथ ही, मंुशी ज़काउ�ाह और िड�ी नज़ीर अहमद ने भी इस 
प्रोजे� उ�ेखनीय भूिमका िनभाई | रामचंद्र ने अपने एक लेख 
तरिबयत-ए अहल-ए िह� का बयान म� आं�वादी शैि�क नीितयो ं
की आलोचना करते �ए कहा िक यिद िश�ा को देशीय भाषा म� 
प्रदान िकया जाए तो िश�ा को बदला जा सकता है | [27] इससे �� 
प्रतीत होता है िक रामचंद्र अंगे्रज़ी भाषा के स्थान पर देशीय भाषा के 
मा�म से िश�ा प्रदान कराने के प� म� थे हालांिक रामचंद्र ने पि�मी 
िव�ान व अनुभवज� िविधयो ंका समथ�न िकया I 
मा�र रामचंद्र ने पा�पु�को ं का उदू�  म� अनुवाद िकया और 
अंगे्रजी म� दो मूल कृितयो ंको भी िलखा | इनम� से एक A Treaties on 
Problems of Maxima and Minima Solved by Algebra 
उ�ेखनीय थी | इस पु�क को सव�प्रथम 1850 म� प्रकािशत िकया 
गया और 1859 म� लंदन म� पुनमु�िद्रत िकया गया था िजसकी सराहना 
लंदन के एक प्रमुख गिणत� ने भी की और भारत की िब्रिटश 
सरकार �ारा इसके िलए एक पुर�ार की भी घोषणा की गई | [28]  
 
ज़काउ�ाह �ारा गिणत व िव�ान पर िलखी िकताब� 
1870 के दशक म� जकाउ�ाह ने गिणत िवषय पर काय� की 23 
खंडो ंकी एक सीरीज िसलिसलातुल उलूम प्रकािशत कराई | यह 
सीरीज अलीगढ़ वै�ािनक समाज और िबहार के वै�ािनक समाज के 
सरं�ण म� प्रकािशत �ई थी | इस सीरीज के पहले 17 खंडो ं के 
प्रकाशन व का काय� सर सैयद अहमद �ारा िकया गया | 
िसलिसलातुल उलूम म� जो पा�क्रम साधारण यंत्रो ंव हाइड� ो�ािटक 
के साथ िनिहत था वह बी.ए. तक के िव�ािथ�यो ंके िलए पया�� था | 
[29] 
गिणत िवषय की इस सीरीज म� यू��ड [30] (लगभग 300 ई.पू.) के 
भी चार खंडो ं के अनुवाद शािमल िकए गए थे | यू��ड का मु� 
काय� Elements (12 पु�क� ) के �प म� था जो बाद के वष� म� 
�ािमित िवषय के काय� का आधार बना |  
ज़काउ�ाह ने गिणत िवषय पर ही इं��श गिणत� आइसाक टॉड 
हंटर (1820-84) के काय� का उदू�  म� अनुवाद िकया | उ�ोनें हंटर 
की अलजेब्रा फॉर िबिगनस� नामक पु�क का अनुवाद िकया | इसम� 
गिणत के सामा� िबन्दुओ ंका वण�न है जैसे जोड़ना, घटाना, गुणा व 
भाग करना | यह पु�क टॉड हंटर ने इं��ड म� िलखी थी | यह 
शु�आती क�ाओ ंके िव�ािथ�यो ंके िलए िलखी गयी | साथ ही इसम� 
यह भी उ�ेख िकया गया िक �ूलो ंम� पढ़ने वाले छात्र परी�ा की 
तैयारी कैसे कर�  | [31]  
टॉड हंटर की एक अ� पु�क �ेन ित्र�ोमेट� ी का अनुवाद 
ज़काउ�ाह �ारा इ�-ए–मुस�स म�वी के नाम से िकया | यह 
पु�क असं� उदाहरणो ंके साथ कॉलेजो ंव �ूलो ंके िव�ािथ�यो ं
को �ान म� रखकर के िलखी गयी थी | इस पु�क म� गिणत िवषय 

की ित्र�ोमेट� ी शाखा के कोणो,ं वृ�ो ंव ित्रभुजो ंइ�ािद का िचत्रण भी 
िकया गया है अथा�त िस�ांत के साथ उसका प्रयोग करके िचत्र के 
मा�म से दशा�या गया है | प्र�ेक अ�ाय के बाद िव�ािथ�यो ंको 
समझाने के िलए उदाहरण भी िदए गये है | [32]  
इसके अलावा ज़काउ�ाह ने िव�ान िवषयो ं पर कई ऐसी 
पा�पु�को ंको भी िलखा जो िव�ािथ�यो ंको आधुिनक िश�ा प्रदान 
के िलए अहम थी जैसे चार अंसुर इ�-ए-कीिमया | यह पा�पु�क 
मु� �प से रसायन िव�ान के बारे म� थी | इसम� रसायन िव�ान की 
कई प�ितयो ं व िविधयो ंका वण�न है िजनको िचत्रो ं के मा�म से 
दशा�या गया है | रसायन िव�ान म� प्रयोग व अ�ेषण िकस तरह िकये 
जाते है? उनम� कौन-कौन से त�ो ं (elements) व यंत्रो ंका उपयोग 
होता है? इसके अंतग�त चार त�ो ंका िवशलेषण िकया गया है | इन 
सभी पहलुओ ंका वण�न इस पु�क म� है | [33] 
 
जकाउ�ाह �ारा भूगोल पर िलखी गयी पा�पु�क�   
ज़काउ�ाह ने �ूली िश�ा के एक मह�पूण� िवषय भूगोल से 
संबंिधत कई पु�क�  िलखी| एक ऐसी ही पु�क जोगरिफया 
�रयािज़या म� इस िवषय से संबंिधत कई अहम पहलुओ ंका वण�न है | 
इसम� भौगोिलक पया�वरण के सामा� िबंदुओ ंजैसे हवा कैसे गम� व 
ठंडी होती है, हवा का चलना, बादल का बनना और ज़मीन के अंदर 
पानी की कारीगरी इ�ािद का उ�ेख िव�ािथ�यो ंको अवगत कराने 
के िलए िकया गया है | [34]  
इसके अलावा ज़काउ�ाह ने जोगरिफय तबीये भी िलखी | इसम� भी 
भूगोल के सामा� पहलुओ ंजैसे हवा व पानी से स���त पया�वरण 
म� होने वाली सामा� प्रिक्रयाओ ंका वण�न िकया गया है | छात्रो ंको 
जमीन के ऊपर तथा नीचे पानी िकस तरह जमा होता है और नदी व 
नालो ंम� पानी का प्रवाह कैसे बना रहता है | इन सभी पहलुओ ंके बारे 
म� बताया गया है | [35] 
इसी तरह एक अ� पु�क जोगरािफया मु�ािदयो ंकी वा�ी भी 
ज़काउ�ाह �ारा िलखी गयी | मु�ािदयो ंका अिभप्राय नौिस�खयो ंसे 
है | अथा�त ऐसे छात्र िजनको भूगोल िवषय के बारे म� कोई सामा� 
�ान नही ंहोता तो उन छात्रो ंको जानकारी देने का प्रयास इस पु�क 
म� िकया गया है| जैसे भारत की भौगोिलक �स्थित व उसकी 
िवशेषताओ ं का वण�न | ऐसे ही एिशया, यूरोप व अमे�रका जैसे 
महा�ीपो ंके बारे म� छात्रो ंको अवगत कराने का प्रयास िकया गया है |  
भारत के बारे म� सामा� जानकारी देते �ए बताया गया है िक भारत 
देश के प्राचीन काल से कई नाम रहे है | साथ ही उन नामो ंको 
िकसके �ारा रखा गया उसका भी उ�ेख है l िहन्दुओ ं ने इस देश 
का नाम राजा भरत के नाम पर ‘भारत’ नाम रखा, मुसलमानो ं ने 
‘िहन्दु�ान’ कहा और अब अंगे्रज ‘इंिडया’ इस देश को कहते है | 
[36] साथ ही िहन्दु�ान के िविभ� धािम�क [37] समुदायो ंऔर अलग-
अलग �ेत्रो ंम� िव�ा�रत जनसं�ा के बारे म� भी बताया गया है | 
इस पु�क म� भारत के रेलवे नेटवक�  के बारे म� भी िव�ार से बताया 
गया है | कौन सी रेल कहाँ से कहाँ तक चलती थी? उसकी दूरी 
िकतनी थी? कौन-कौन से �ेशनो ंसे होकर गुज़रती थी? जैसे िक एक 
मह�पूण� रेल माग� ई� इंिडया रेलवे का उ�ेख है | वो रेल 
कलक�ा से िद�ी तक चलती थी | इसी तरह पंजाब-िद�ी रेलवे 
का वण�न है िजसकी दूरी 565 मील थी | ऐसी ही लगभग 12 यात्रा 
माग� का िववरण इस पु�क म� िदया गया है | [38]  
इससे �� ही यह मालूम हो जाता है िक भूगोल िवषय के अंतग�त 
िव�ािथ�यो ंको कौन-कौन से पहलुओ ं के बारे म� बताया जाता था? 
ज़काउ�ाह का �ान पूरी तरह छात्रो ंको पु�क के मा�म से 
अिधक से अिधक �ान देने का था | इसीिलए उ�ोनें छोटी-छोटी 
चीजो ंका भी जैसे िविभ� भाषाओ ं[39] के अ�यन को भी िदखाया है | 
िजस तरह रेलवे नेटवक�  के बारे म� इस पु�क म� बताया गया है | 
उससे यह प्रतीत होता है िक औपिनवेिशक िब्रिटश सरकार �ारा 
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स्थािपत और इस सरकार को चलाने म� सहायक िबन्दुओ ंके वण�न 
को पु�क म� प्रमुख स्थान िदया गया है | इसके ज�रए लेखक ने 
मु�तः  औपिनवेिशक सरकार के काय� को िब्रिटश शासन की 
उपल�� के �प दज� िकया है िजसका उपयोग सामा� लोगो ं के 
�ारा अपने जीवन की प्रगित के िलए िकया जा रहा था | बताया गया 
िक रेलवे का नेटवक�  भारत म� िकतना फैल गया था | अथा�त यह एक 
प्रकार से रेल के मा�म से औपिनवेिशक िब्रिटश सरकार को वैध 
करार देना था और रेलवे की लंबी-लंबी दू�रयाँ यही दशा� रही थी िक 
सरकार की संप्रभुता पंजाब, बंगाल, सयंु� प्रा� और बंबई आिद 
�ेत्रो ंम� स्थािपत हो चुकी थी | अथा�त िब्रिटश सरकार की यह संप्रभुता 
रेलवे �ेशनो ंऔर उसकी पट�रयो ंम� �� �प से अिभ�� हो रही 
थी | इस तरह पा�पु�क�  िब्रिटश सरकार के िलए अपनी स�ा को 
िव�ालयो ं के छात्रो ं के बीच म� वैधता प्रा� करने का एक उिचत 
मा�म बन चुकी थी | औपिनवेिशक िश�ा की यह पा�पु�क�  
िव�ालयो ंम� लाखो ंछात्रो ंको औपिनवेिशक �ान प्रदान करने का एक 
मह�पूण� स्रोत बन चुकी थी | इसके साथ ही िब्रिटश सरकार इस 
धारणा पर भी बल दे रही थी िक वह िकतना काम भारत के ऐसे 
िपछड़े व अस� लोगो ंके क�ाण के िलए कर रही है और उनको 
आधुिनक बना रही है | सरकार �ूल के िव�ािथ�यो ंके म� �ंय को 
इस प्रकार िदखा रही थी िक उनकी मानिसकता भारत के िपछड़े 
लोगो ंको आधारभूत सुिवधाएं प्रदान कराना है | 
 
ज़काउ�ाह �ारा अ� िवषयो ं पर िलखी गयी 
पा�पु�क�  व िकताब�  
ज़काउ�ाह ने एक अ� पु�क मबािदउल इंशा [40] िलखी | यह 
पु�क पंजाब व अवध के पि�मी व उ�री �ेत्रो ंके मदरसे के छात्रो ं
के िलए 1892 म� िलखी गयी | यह िकताब सामा�त: उदू�  के उन 
छात्रो ं के िलए थी जो नज़्म व शेरो-ंशायरी िलखना पसंद करते थे | 
इसम� बताया गया है िक नज़्म व शेरो-ंशायरी [41] कैसे िलख�? साथ ही 
नज़्म के प्रकार [42] कौन-कौन से होते है? जैसे इसम� नज़्म के एक 
प्रकार आिशकाना के बारे म� िव�ार से बताया गया है | ऐसे ही नज़्म 
के गुणो ं[43] के बारे म� भी जानकारी दी गयी है |  
इसके अलावा ज़काउ�ाह ने मदरसे की िश�ा �वस्था का 
मू�ांकन और उसके िलए अपने सुझाव देते �ए �रसाला मजािलस-
ए-मुनािज़रा नामक पु�क िलखी | वह कहते है िक मदरसो ंके छात्र 
केवल िकताब� पढ़ते है और उनको याद करते है | उन छात्रो ंको यह 
नही ंिसखाया जाता िक अपने िवचारो ंको िकस तरह अिभ�� कर�? 
या िकसी सम�ा का समाधान िकस तरह िनकाल�? तकरीर या 
भाषण िकस तरह िदया जाता है | यह मदरसे के छात्रो ंको िब�ुल 
भी नही ंिसखाया जाता | ज़काउ�ाह मदरसे की िश�ा �वस्था का 
मू�ांकन करते �ए कहते है िक ‘यह कैसी गजब की गलती है िक 
अ�ाज़ के िलए बोलना िसखाया जाये लेिकन बोलने के िलए 
अ�ाज़ ही न िसखाये जाये’ | [44] इस तरह उ�ोनें मदरसे की िश�ा 
�वस्था म� कमी की ओर इशारा िकया |  
ज़काउ�ाह का �� �प से मानना था िक छात्रो ंको बहस करना 
िसखाया जाए �ोिंक इससे �ान म� वृ�� होती है | [45] इसीिलए 
उ�ोनें यह पु�क िलखी तािक मदरसे के छात्र बहस करना सीख 
सक�  | मुनािज़रे के �ा-�ा िनयम होते है? उनकी �ा सीमा होती 
है? उ�ोनें उदाहरण के िलए छात्रो ंके सामने बहस का एक िवषय भी 
रखा जैसे मुद्रण (िपं्रिटंग) व �ीम इंजन के फायदे | [46] इस उदाहरण 
के मा�म से ज़काउ�ाह ने यह बताया िक बहस के दौरान छात्रो ं
को मुद्रण व �ीम इंजन से संबंिधत िकतनी जानकारी होनी चािहए 
और �ंय को िकस तरह से अिभ�� करना चािहए |  
ज़काउ�ाह ने भारत के वायसराय लाड� कज़�न के काय� व नीितयो ं
की प्रशंसा करते �ए 1907 म� कज़�ननामा पु�क िलखी | उ�ोनें इस 
पु�क म� मुनाजरे (वाता�लाप) के �प म� िब्रिटश सरकार �ारा िसंचाई 

व रेल के �ए काय� और उनके फायदो ंको िव�ार से िदखाया है | 
िहंदु�ान के िविभ� भागो ंम� िफरोजशाह तुगलक के काल से िब्रिटश 
काल तक �ए िसंचाई के काय� का वण�न है | िजसके अंतग�त मु� 
�प से नहरो ंके िनमा�ण को िदखाया गया है | वह भारत के िविभ� 
भागो ंम� िसंचाई की �स्थित के बारे म� कहते है िक बंगाल म� बा�रश 
ब�त होती है और तालाबो ं और कंुडो ं को गहरा बनाने की 
आव�कता है l ऐसे ही मद्रास व द�न म� भूिम असमतल है वहाँ 
बांधो ं के साथ कंुड व तालाब बनाने की ज�रत है | [47] िब्रिटश 
सरकार को सलाह देने के �प म� वह िलखते है िक िसंचाई पर िनवेश 
करना सूखे से बचने की एक अ�ी योजना है | [48] 
इस तरह मंुशी ज़काउ�ाह के िलखने का दायरा ब�त �ादा 
िव�ृत था | उ�ोनें न िसफ�  िव�ान, गिणत, भूगोल पर पु�क�  िलखी 
ब�� नज़्म व शेरो-ंशायरी और बहस (मुनािज़रा) पर भी लेखन काय� 
िकया | अथा�त इसम� केवल पि�मी िश�ा पर पु�क�  ही शािमल नही ं
थी ब�� मदरसे म� धम�शा�ीय प्रकार की िश�ा पाने वाले छात्र भी 
उनके दायरे म� थे | उन छात्रो ंको भी ज़काउ�ाह ऐसे काय� से 
अवगत कराना चाहते थे िजनसे उनम� तािक� क श�� व मु�ो ं पर 
बहस करने का गुण िव�मान हो सक�  | 
 
िन�ष�: 
मंुशी ज़काउ�ाह ने छात्रो ंको स�ोिधत करते �ए िविभ� िवषयो ंपर 
पु�क�  िलखी | इन पु�को ंसे सामा� �प से यही प्रतीत होता है िक 
वह िवषय की सामा� जानकारी तो प्रदान कराना चाहते ही थे लेिकन 
साथ म� िब्रिटश सरकार के काय� से होने वाले फायदो ं को भी 
रेखांिकत करना चाहते थे | अथा�त छात्रो ंको वह अपनी िकताबो ंके 
मा�म से िब्रिटश स�ा �ारा िकए जाने वाले आधारभूत काय� की 
जानकारी प्रदान कर रहे थे | साथ ही वह उदू�  म� लेखन कर अपनी 
देशीय भाषा व सं�ृित से िव�ािथ�यो ंको अवगत करा रहे थे | लेिकन 
उ�ोनें कही ंभी िब्रिटश सरकार के काय� के प्रित अपने लेखन म� 
आलोचना�क नज�रया नही ंअपनाया | िब्रिटश सरकार के अनेक 
काय� का वण�न कर ज़काउ�ाह ने अंगे्रज़ी स�ा व उसके शासन को 
पा�पु�को ंके ज�रए वैधता प्रदान करने का काय� िकया l भारत के 
िपछड़े �ेत्रो ं म� अनेक ढांचागत काय� को अंजाम देकर िब्रिटश 
सरकार ने भारत म� पा�पु�को ंके ज�रए अपने शासन का औिच� 
िस� करने का प्रयास िकया और ब�ो ंके सामने यही �ेय रखा िक 
हम एक अस� देश को स� बनाने के िमशन म� लगे है | 
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